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13.

Suction nozzle
Canopy
Valve
Filter bag

Main body

Switching knob 
(2 modes of operation: 
Power On / Off & Charging)

Pole connector
USB charging cable
USB charger
Pivoting suction head
Flat nozzle & brush
Pole
(with threaded knob)

Pole with grip

Buse d'aspiration
Canopée
Volet de la buse d’aspiration
Sac filtrant

Corps principal

Bouton de d’allumage 
(2 modes de fonctionnement: 
Marche / Arrêt (Charge))

Connecteur de manche 
Câble USB de chargement
Chargeur USB
Tête d'aspiration pivotante
Embout plat et brosse
Manche
(avec boutons filetés)

Manche avec poignée 

Boquilla de aspiración
Contenedor trasparente
Válvula
Saco del filtro

Cuerpo principal

Perilla interruptor 
(2 modos de operación: 
Apagado / Encendido y recarga)

Conector de pértiga
Cable de carga USB
Cargador USB
Cabeza de aspiración pivotante
Boquilla de aspiración plana y cepillo
Pértiga
(con pomos roscados)

Pértiga con mango

Pivoting suction head & flat nozzle / Schwenkbarer Saugkopf und Flachdüse / Tête d'aspiration pivotante et embout plat / Cabeza de 
aspiración pivotante y boquilla de aspiración / Testina di aspirazione rotante & getto piatto / Draaiende zuigmond & vlak mondstuk

Pole / Stange / Manche / Pértiga / Asta / Paal

Assembly / Montage / Assemblage / Montaje / Assemblaggio / Toebehoren:

Zuigmondstuk
Kap
Klep
Filterzak

Hoofdgedeelte

Schakelknop 
(2 werkingstoestanden:  
Aan- / Uitzetten & Opladen)

Paalaansluiting
USB-oplaadkabel
USB-oplader
Draaibare zuigkop
Vlak mondstuk & borstel
Paal
(met schroefdraadknop)

Paal met grip

Ugello di aspirazione
Calotta
Valvola
Sacchetto del filtro

Corpo principale

Manopola di commutazione 
(2 modalità di funzionamento: 
Alimentazione / Spento e Ricarica)

Connettore per asta
Cavo di ricarica USB
Caricatore USB
Testa rotante di aspirazione
Getto piatto & spazzola
Asta 
(con manopola filettata)

Asta con impugnatura

Saugdüse
Haube
Ventil
Filtertasche

Hauptgehäuse

Schaltknopf 
(2 Betriebsarten:
Ein-/Ausschalten & Laden)

Stabkupplung
USB-Ladekabel
USB Ladegerät
Schwenkbarer Saugkopf
Flachdüse und Bürste
Stab 
(mit Schraubknopf)

Stab mit Griff

- - - - - - - - -
EV05-01
- - - - - - - - -
EV05-02

EV02-02/BWT

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
EV05-10-01
EV05-12 (EU)
EV05-08/BWT
EV05-07/BWT

EV01-06-002

EV01-06-001

Note: For vinyl liner and fiberglass pools / spas, it is recommended to keep the suction
          head / brush to avoid damaging the pool / spa.
Hinweis: Für Pools und Spas mit Vinyl- und Glasfaserverkleidung wird empfohlen, die 
                Schwenkbarer Saugkopf / Bürste, um Beschädigungen am Pool oder Spa zu vermeiden.
Note: Pour les piscines / spas avec revêtement en fibre de verre ou vinyle, il est recommandé de 
          garder la tête d'aspiration pivotante / brosse pour éviter d'endommager la piscine / le spa.
Nota: En piscinas / spas de revestimiento de vinilo o de fibra de vidrio, se recomienda
          mantener el cabeza de aspiración pivotante / cepillo para evitar dañar la piscina / spa.
Nota: Per le piscine/spa in vinile e fibra di vetro, si consiglia di mantenere la testa di 
          aspirazione / spazzola per evitare di danneggiare la piscina / spa.
Opmerking: Om schade te voorkomen in zwembaden of spa’s met een vinyl- of 
                     glasvezelbekleding is het raadzaam om de draaibare zuigkop / borstel.

PARTS DIAGRAM
TEILEÜBERSICHT
DIAGRAMME DES PIÈCES
DIAGRAMA DE LAS PARTES
ESPLOSO RICAMBI
ONDERDELEN OVERZICHT

BWT Rechargeable Pool & Spa VacuumLINEBC

BC02

Telescopic pole (not included) / Teleskopstange (nicht inbegriffen) /
Manche télescopique (non inclus) / Pértiga telescópica (no incluido) / 
Asta telescopica (non inclusa) / Uitschuifbare paal (niet bijgeleverd)
To release the telescopic pole, press down on both the side tabs simultaneously, and then pull out the pole. 
Um Teleskopstange zu lösen, drücken Sie die beiden seitlichen Stifte gleichzeitig nach unten und ziehen Sie die Stange 
heraus.
Pour libérer le manche télescopique, appuyez simultanément sur les pattes latérales, puis retirez le manche.
Para soltar la pértiga telescópica, presione ambas los pasadores laterales al mismo tempo, luego saque la pértiga.
Per rilasciare l’asta telescopica, premere contemporaneamente su entrambe le linguette laterali, quindi estrarre l’asta. 
Om de uitschuifbare paal te demonteren drukt u tegelijkertijd de twee zijpinnen in en vervolgens trekt u de paal eruit.

3 1 2 4 5 6 

8 9 

11

13

12

10 7 

Replacement Parts Number
Ersatzteilnummer
Numéro de pièce detachee
Referencia de pieza
Numero Sostituzione
Vervangend nummer



SV FI NO PT RU CZ

2021/10 : A 2/2MAINTENANCE & CLEANING bwt.com

1 

1 

2 

3 

1.
2.
3.
4.
5.

6.

7.
8.
9.
10.
11.
12.

13.

Sugmunstycke
Kåpa
Ventil
Filterpåse

Huvudkropp

Vridbar strömbrytare
(2 driftsätt: Ström På / Av 
och Laddning)

Koppling till stång
USB-laddkabel
USB-laddare
Svängbart sughuvud
Platt munstycke och borste
Stång
(med gängad knopp)

Stång med handgrepp

Sugedyse
Skjerm
Ventil
Filterpose

Hoveddel

Modusbryter
(2 driftsmoduser: Strøm 
på / Av og under opplading)

Stangkobling
USB-ladekabel
USB-lader
Bevegelig sugehode
Flat dyse og bøste
Stang
(med gjenget ende)

Stang med håndtak

Bocal de sucção
Cobertura
Válvula
Saco do filtro

Corpo principal

Botão giratório de ligação
(2 modos de operação: 
Ligar/desligar e carregar)

Conector do mastro
Cabo de carregamento USB
Carregador USB
Cabeça de sucção de rebitagem
Escova e bocal plano
Mastro
(com botão giratório roscado)

Mastro com pega

Svängbart sughuvud och platt munstycke / Kääntyvä imupää ja litteä suutin / Bevegelig sugehode og flat dyse / Cabeça de 
sucção de rebitagem e bocal plano / Поворотная всасывающая головка и плоская насадка / Otočná sací hlava a plochá tryska 

Stång / Tanko / Stang / Mastro / Штанга / Tyč

M o n t e r i n g  /  A s e n n u s  /  M o n t e r i n g  /  M o n t a g e m  /  Сборк а  /  M o n t á ž :

Sací tryska
Horní kryt
Ventil
Filtrační koš
Hlavní tělo

Přepínací knoflík
(2 režimy provozu: 
zapnutí / vypnutí a nabíjení)

Tyčový konektor
Nabíjecí kabel USB
USB nabíječka
Otočné sání hlava
Plochá tryska & kartáč
Tyč
(se závitovým knoflíkem)

Pól s úchopem

Всасывающее отверстие
Купол
Клапан
Фильтр-мешок

Основной корпус

Ручка выключателя
(2 рабочих режима: 
Вкл. / Выкл. и зарядка)

Соединительная вставка для штанги
Зарядный кабель USB
Зарядное устройство USB
Поворотная всасывающая головка
Плоская насадка и щетка
Штанга
(с резьбой)

Штанга с ручкой-захватом

Imusuutin
Suojus
Venttiili
Suodatinpussi

Päärunko

Kytkinnuppi
(kaksi toimintatilaa): virta 
päälle / pois päältä ja lataus 

Tankoliitäntä
USB-latauskaapeli
USB-laturi
Kääntyvä imupää
Litteä suutin ja harja
Varsi
(kierteillä)

Varsi kahvalla

- - - - - - - - -
EV05-01
- - - - - - - - -
EV05-02

EV02-02/BWT

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
EV05-10-01
EV05-12 (EU)
EV05-08/BWT
EV05-07/BWT

EV01-06-002

EV01-06-001

ANMÄRKNING: För pooler med vinylbotten och fiberglaspooler / spabad rekommenderas att behålla borsten 
                           på det platta munstycket för att undvika att skada poolen
HUOMAA: vinyyli- ja lasikuitualtaille / porealtaille on suositeltavaa pitää harja litteässä suuttimessa,
                   jotta allas ei vahingoitu.
MERKNAD: For basseng / spa med vinylbelegg og fiberglass, anbefales det å beholde børsten på den 
                     flate dysen for å unngå å skade basseng / spa. 
NOTA: Para revestimento de vinil e piscinas / spas de fibra de vidro, recomenda-se que mantenha a 
            escova no bocal plano para evitar danos na piscina / spa.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для бассейнов / спа с виниловым и стекловолоконным покрытием рекомендуется 
                           не снимать щетку с плоской насадки, чтобы не повредить бассейн / спа.
POZNÁMKA: U bazénů / vířivek z vinylové vložky a sklolaminátu se doporučuje na ploché trysce 
                       ponechat kartáč, aby nedošlo k poškození bazénu / vířivky.

INGÅENDE DELAR
OSAKAAVIO
DELDIAGRAM
DIAGRAMA DE PARTES
СХЕМА ДЕТАЛЕЙ
PŘEHLED DÍLŮ

BWT Rechargeable Pool & Spa VacuumLINEBC

BC02

Teleskopstång (medföljer ej) / Teleskooppitanko (ei sisälly toimitukseen) /
Te leskopstang  ( ikke  ink luder t )  /  Mast ro  te lescópico  (não  inc lu ído)  /  
Телескопическая штанга (не входит в комплект) / Teleskopická tyč (není zahrnuta)
För att frigöra teleskopstången, tryck ned samtidigt på båda sidoflikarna och dra ut stången.
Vapauta teleskooppitanko painamalla molempia sivutappeja samanaikaisesti ja vetämällä sitten tanko ulos.
For å løsne teleskopstangen, trykk ned begge sidetappene samtidig og trekk så stangen ut.
Para libertar o mastro telescópico, prima ambos os marcadores laterais em simultâneo, e depois puxe o mastro.
Чтобы снять телескопическую штангу, нажмите одновременно на оба боковых штифта и вытяните штангу.
Chcete-li uvolnit teleskopickou tyč, stiskněte současně oba boční úchyty a tyč vysuňte. 
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Číslo náhradních dílů
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     UŽIVATELSKÝ MANUÁL
BWT Nabíjecí Bazénový a Lázeňský VysavačLINEBC

BC02
CZ

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY & UPOZORNĚNÍ
Informace obsažené v tomto návodu k obsluze vám pomohou bezpečně používat vysavač, 
chránit vás i ostatní před nebezpečím a předcházet poškození zařízení a dalšího majetku.
                      TYTO INSTRUKCE SI PEČLIVĚ USCHOVEJTE
UPOZORNĚNÍ!
- Tento výrobek není HRAČKA. Zajistěte, aby k tomuto bazénovému vysavači a jeho příslušenství neměly přístup děti.
- Nikdy nedovolte dětem používat tento výrobek. Děti si s ním nesmí hrát.
- Čištění vysavače ani jeho údržbu nesmí provádět děti.
- Tento elektrický vysavač byste neměli používat, pokud jsou ve vodě přítomni lidé/domácí zvířata.
- Tento elektrický vakuový vysavač není určen k používání pro osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo 
  s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo pokyny týkající se bezpečného používání spotřebiče a nerozumí 
  možnému riziku nebezpečí.
-               Odnímatelná napájecí jednotka (externí adaptér).
- K nabíjení baterie používejte pouze odpojitelnou napájecí jednotku (číslo modelu adaptéru USB: HNAA050100E1 / HNAC050100B1, která je 
  součástí tohoto elektrického vakuového vysavače.
- Před uvedením vysavače do provozu se ujistěte, že je zcela ponořen do vody. Při svislém držení zařízení musí dosahovat hladina vody v 
  bazénu minimálně nad spínací tlačítko elektrického vysavače.
- Výrobek je určen pouze k použití pod vodou, a to v bazénu nebo ve vířivce; při jakémkoli jiném použití dojde ke ztrátě záruky.
- Maximální provozní hloubka je 3 metry (9,8 stop).
- Maximální teplota vody: 5 °C (41 °F) – 42 °C (107,6 °F)
- Nepoužívejte tento elektrický vysavač, pokud zjistíte, že je poškozený.
- Poškozené díly neprodleně vyměňte. Používejte pouze díly certifikované distributorem nebo výrobcem.
- Nezapomeňte připojit USB nabíječku ke zdroji napájení přes jistič zbytkových proudů RCD/proudový chránič (GFCI). V případě pochybností se 
  obraťte na kvalifikovaného elektrikáře.
- Před prováděním jakékoli údržby, jako je čištění filtru, vypojte elektrický vysavač z elektrické sítě.
- Vestavěná baterie je dobíjecí lithium-iontová baterie. Nepokoušejte se ji vyměnit sami.
- Tento elektrický vysavač by měl být nabíjen pouze přiloženým USB kabelem.
- NEMANIPULUJTE s elektrickým vysavačem při nabíjení mokrýma rukama a bez bot.
- Tento elektrický vysavač byste neměli používat během používání bazénu.
- NEPOUŽÍVEJTE tento elektrický vysavač bez neporušeného filtračního sáčku/filtračního koše, jinak dojde ke ztrátě záruky.
- Nebezpečí zachycení přisátím: tento elektrický vakuový vysavač vytváří sací efekt. Zabraňte kontaktu vlasů, pokožky nebo jakýchkoli částí 
  oblečení se sacím otvorem vysavače.
- Nikdy neumisťujte do sacího otvoru a pohyblivých částí elektrického vysavače části těla, oblečení nebo jiné předměty.
- Tento elektrický vysavač nikdy NEPOUŽÍVEJTE k vysávání toxických látek, hořlavých nebo zápalných kapalin, jako je benzín nebo za 
  přítomnosti výbušných a hořlavých výparů.
- Za žádných okolností byste se neměli pokoušet elektrický vysavač rozebírat sami a měnit rotor, motor a baterii.
- Nikdy do rotoru nevkládejte žádný věci.
- Tento elektrický vysavač nesmí používat děti.
- Vestavěnou baterii musí před sešrotováním odstranit odborný technik.
- Tento elektrický vysavač obsahuje baterii, kterou mohou vyjmout pouze kvalifikovaní pracovníci.
- Při vyjmutí baterie musí být elektrický vysavač odpojen od sítě.
- Podrobnosti o likvidaci baterie naleznete v části „Likvidace baterie“ v této příručce.
- Baterie musí být bezpečně zlikvidována v souladu s místními nařízeními nebo předpisy.
- Baterie elektrického vakuového vysavače je bezúdržbová dobíjecí lithium-iontová baterie, kterou je třeba řádně zlikvidovat. Je vyžadována 
  recyklace; Další informace získáte u místních úřadů.
POZOR! 
- NEPOKOUŠEJTE se používat elektrický vysavač k čištění čehokoli jiného než vašeho bazénu/vířivky.
- Používejte pouze originální příslušenství dodané s tímto výrobkem.
- NEPOUŽÍVEJTE tento elektrický vysavač ihned po použití chlór šoku. Doporučujeme vodu v bazénu nechat cirkulovat minimálně 24-48 hodin.
- NEPOUŽÍVEJTE tento elektrický vysavač s jiným elektrickým vakuovým vysavačem/vysavačem současně.
- Nevysávejte tímto vysavačem tvrdé nebo ostré předměty. Mohly by poškodit elektrický vysavač a filtr.
- Při čištění schodů bazénu buďte opatrní.
- Aby nedošlo k poškození nabíjecího kabelu USB, nepřenášejte vysavač za USB kabel ani za něj, abyste v případě, že chcete vypojit vysavač ze zásuvky.
- Vysavač nabíjejte v interiéru na dobře větraném místě mimo dosah slunečního světla, dětí, tepla, zdrojů zapálení a v rozsahu okolních teplot 
  5 °C (41 °F) až 35 °C (95 °F).
- NENECHÁVEJTE vysavač nabíjet déle než 10 hodin.
- Pokud nebudete elektrický vysavač delší dobu používat, ujistěte se, že je vypnutý a pomocí vlhkého hadříku vyčistěte a vysušte jeho příslušenství. 
  Před uložením elektrického vakuového vysavače jej nabijte přibližně na 30 % až 50 % kapacity baterie. Skladujte jej na dobře větraném místě mimo 
  dosah slunečního světla, tepla, zdrojů zapálení, chemikálií, bazénu a dětí. Elektrický vysavač dobíjejte každé tři měsíce.  
Výše uvedené výstrahy a upozornění nezahrnují všechny možné zdroje rizik anebo vážných úrazů.
Majitelé bazénů/vířivek by měli při používání produktu vždy dbát zvýšené opatrnosti a zdravého rozumu.

Jak vyjmout baterii pouze za účelem likvidace baterie
(Provádí autorizovaný technik)
Doporučené nástroje (nejsou součástí dodávky):
Šroubovák Philips a malý plochý šroubovák.
1. Pomocí šroubováku povolte 2 boční šrouby,
    uvolněte přední část a poté ji odpojte od 
    hlavního těla.

2. Povolte 4 šrouby, jak je znázorněno na obrázku a
    poté vyjměte přední komoru, abyste se dostali k
    vnitřní části krytu.

3. Pro uvolnění modulu povolte 2 šrouby, jak je
    znázorněno na obrázku. Přesuňte je do otvoru
    komory.

4. Všechny 4 kabelové konektory současně odpojte,
    a to stisknutím svorky. Pro odkrytí baterie vyjměte
    z komory celý modul. Baterii vyjměte a obalte její
    konec izolační páskou, aby nedošlo ke zkratu
    způsobenému kontaktem obou vodičových svorek.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE
BWT Walter-Simmer-Str. 4

5310 Mondsee - Austria

Pokud požadujete kopii tohoto návodu k obsluze,
kontaktujte prosím náš zákaznický

servis na e-mailu.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Problém 
Elektrický vakuový
vysavač nezachytává
nečistoty

Z filtru unikají nečistoty

Elektrický vakuový
vysavač nelze nabíjet /
dobíjet

Doba nabíjení je delší,
než je uvedeno
Otočná sací hlava
(je-li k dispozici) se
nepohybuje volně

Možná příčina 
Baterie je vybitá
Rotor je zaseknutý

Rotor je poškozený
filtrační sáček/koš je plný
Klapka sací trysky je
zlomená
Filtrační sáček/koš je
poškozený
Baterie je poškozená

Je poškozený USB kabel
USB nabíječka je rozbitá
Na nabíjecích kolících jsou
skvrny
Kolo je zaseknuté

Řešení 
Baterii znovu nabijte.
Vypněte elektrický vakuový vysavač a zkontrolujte středový otvor vysavače, abyste zjistili, 
zda není rotor zablokovaný většími nečistotami. Pokud je to možné, odstraňte nečistoty 
pomocí malého nářadí s co možná největší šetrností a opatrností. V případě potřeby 
kontaktujte svého prodejce pro další pokyny.

UPOZORNĚNÍ! Při údržbě vysavače se ujistěte, že je vypnutý.
Pro výměnu kontaktujte autorizovaného prodejce.
Vyčistěte filtrační sáček/koš.
Aby se zabránilo úniku nečistot z filtru, funguje klapka sací trysky jako dveře.
Pro vyžádání náhradních dílů a pokynů kontaktujte prodejce.
Vyměňte filtrační sáček/koš za nový. 
Pro výměnu kontaktujte autorizovaného prodejce.
Pro výměnu kontaktujte autorizovaného prodejce.
UPOZORNĚNÍ! NEOTVÍREJTE elektrický vakuový vysavač 
a nevyměňujte baterii sami. Mohlo by dojít k vážnému nebo smrtelnému zranění a rovněž ke ztrátě záruky.
Vyměňte USB kabel za nový.
Vyměňte USB nabíječku za novou.
Skvrny na nabíjecích kolících anebo v jejich okolí lze odstranit použitím vatového 
tamponu namočeným v citronové šťávě.
Vyčistěte nečistoty z kola.
Poznámka: Kola se nepokoušejte vyjmout.

Ekologické programy, Evropská směrnice WEEE
Dodržujte prosím předpisy Evropské unie a pomáhejte chránit životní prostředí.
Nefunkční elektrické zařízení zašlete do firmy stanovené vaším obecním úřadem pro řádnou recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení. Zařízení nevyhazujte do kontejnerů s netříděným odpadem. 
U zařízení obsahujících vyjímatelné akumulátory vyjměte akumulátory před likvidací výrobku.

© 2021 BWT Holding GmbH                                    21011003
Veškerá práva vyhrazena. Žádná část tohoto dokumentu nesmí být reprodukována nebo 
předávána v žádné formě nebo žádným způsobem, elektronicky, mechanicky, foto kopírováním, 
záznamem nebo jiným způsobem bez předchozího písemného souhlasu BWT Holding GmbH. Vyrobeno v Číně



Obr. 1

2021/10 : A 3/4MAINTENANCE & CLEANING bwt.com2021/10 : A 2/4MAINTENANCE & CLEANING bwt.com

ZAČÍNÁME

Nabíjení baterie
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: Elektrický vakuový vysavač před prvním použitím plně nabijte po dobu přibližně 6 hodin.

UPOZORNĚNÍ!
• Nepoužívejte USB kabel/nabíjecí port, pokud zjistíte jakékoli poškození.
• Před nabíjením elektrického vakuového vysavače se ujistěte, že je čistý a suchý, stejně jako nabíjecí port.
  (TIPY: pro vysušení nabíjecího portu a nabíjecích kolíků použijte vatovou tyčinku).
• Nabíjecí kolíky jsou vodotěsné. Zbytky vody v portu a kolem kolíků však mohou mít za následek přirozený
  výskyt skvrn (vedlejší produkt chemické reakce mezi vodou a elektrickými proudy). Jinak lze skvrny odstranit 
  lehkým vydrhnutím vatovým tamponem namočeným do šťávy z citronu nebo octa.

1. Umístěte robota na rovný povrch. Nastavte vysavač do polohy
    Power Off / otáčením přepínače proti směru hodinových ručiček, 
    dokud se nezastaví a dokud se zcela neobjeví nabíjecí port.

2. Připojte nabíjecí kabel USB k nabíječce a poté připojte nabíječku USB 
    ke zdroji napájení. Jakmile se elektrický vakuový vysavač začne nabíjet, 
    kontrolka se rozsvítí červeně. Plného nabití se běžně dosáhne za přibližně 4,5 – 6 hodin. 
    Jakmile je elektrický vysavač téměř plně nabitý, kontrolka se rozsvítí zeleně.

POZNÁMKA
• USB nabíječku vždy odpojte od zdroje napájení, jakmile je nabíjení dokončeno.
• Pokud zjistíte některý z následujících stavů, okamžitě odpojte USB nabíječku od zdroje napájení:
       - Nepříjemný nebo neobvyklý zápach
       - Nadměrné teplo
       - Deformace, praskliny, netěsnosti
       - Kouř
3. Po dokončení nabíjení odpojte nabíječku USB od zdroje napájení a odpojte kabel USB od elektrického vysavače.

Elektrický vysavač může normálně pracovat až 30 minut na plné nabití (po 4,5-6 hodinách nabíjení).
POZNÁMKA: Pravidelně čistěte filtr. Nadměrné nečistoty zvyšují zatížení motoru a ve výsledku zkracují dobu provozu.

POZNÁMKA: Dobíjecí lithium-iontová baterie je klasifikovaná jako spotřební materiál. Má omezenou životnost a
postupně ztrácí schopnost držet náboj. Proto se doba chodu robota bude po opakovaném nabíjení a vybíjení po
celou dobu jeho životnosti postupně snižovat.

Jakmile životnost baterie dosáhne konce, postupujte podle pokynů v části “LIKVIDACE BATERIE” ohledně
likvidace baterie a výměny otočné hlavy.

POZNÁMKA: Před opětovným nabitím nechte robota odpočívat asi 30 až 40 minut.

Příprava bazénu
- Pokud je fólie křehká, poškozená nebo zvrásněná, obraťte se před použitím vysavače na kvalifikovaného odborníka, 
  který provede nezbytné opravy nebo výměnu fólie.
- Pokud používáte bazén se slanou vodou, ujistěte se, že je veškerá sůl rozpuštěna před umístěním vysavače do vody.

OBSLUHA
Ponořte elektrický vakuový vysavač do vody, dokud voda nedosáhne k přepínači.
Podle směru značení „I“ otočte přepínačem ve směru hodinových ručiček, dokud 
se nezastaví (uslyšíte „cvaknutí“ a odkryje se zelená tečka), elektrický vakuový
vysavač začne ihned fungovat.

POZOR
• NEZAKRÝVEJTE boční štěrbinu (středovou mezeru) elektrického 
  vysavače, mohlo by dojít k poškození rotoru/motoru.
• Jakmile je čištění dokončeno, vyjměte elektrický vysavač z bazénu/vířivky.
POZOR! Ujistěte se, že elektrický vysavač směřuje vždy dolů, když je umístěn v bazénu. V opačném případě 
může dojít k ohnutí nebo poškození pólového konektoru.
Abyste mohli elektrický vakuový vysavač vyjmout z bazénu/vířivky, vytáhněte vysavač směrem dolů, aby z něj 
mohla vtéct voda.
Po každém použití opláchněte elektrický vysavač vodou. NEPOUŽÍVEJTE žádný čiscítí prostředek.

VYPRAZDŇOVÁNÍ FILTRU
UPOZORNĚNÍ! Použití elektrického vakuového vysavače bez nasazeného filtračního sáčku/filtračního koše má za
následek ztrátu záruky.

Abyste zvýšili účinnost čištění vysavače na maximu, čistěte filtrační sáček/koš před a po každém použití.

POZOR! Před jakýmkoli čištěním zjistěte, zda se elektrický vysavač nenabíjí. Pokud ano, odpojte USB 
nabíječku od zdroje napájení a také odpojte elektrický vysavač od nabíjecího kabelu USB.

Vyprazdňování filtračního sáčku/koše

1. Postavte elektrický vysavač na rovný povrch.
2. Držte tělo elektrického vysavače a otáčejte horním krytem proti směru
    hodinových ručiček, dokud se bílé označení na krytu nedostane ke značce 
    pro odblokování. (Obr. 1) Sejměte kryt a vyjměte filtrační sáček / koš filtru z 
    elektrického vakuového vysavače.

POZOR! Před další manipulací vyměňte poškozený filtrační sáček/filtrační
               koš za nový.

3. Vyčistěte nečistoty a opláchněte filtrační sáček/filtrační koš vodou. Pokud považujete za nutné, použijte měkký kartáč a vysavač
    opatrně očistěte.
4. Vyměňte filtrační sáček/filtrační koš uvnitř elektrického vysavače. Zopakujte předchozí kroky, abyste znovu vyrovnali kryt a připojte 
    jej k elektrickému vysavači otáčením proti směru hodinových ručiček, dokud se nezastaví.

POZOR! Před další manipulací vyměňte poškozený filtrační sáček/koš za nový.

ÚDRŽBA & SKLADOVÁNÍ
POZNÁMKA:
1. Plochy kolem nabíjecího portu a nabíjecích kolíků nezapomeňte po každém použití očistit a osušit, abyste zabránili tvorbě skvrn 
    (vedlejší produkt přirozené chemické reakce mezi elektrickým proudem a vodou). Jinak lze skvrny odstranit lehkým vydrhnutím 
    vatovým tamponem namočeným do šťávy z citronu nebo octa.
2. Baterie se během skladování sama vybije. Baterie by měla být skladována při pokojové teplotě, nabitá na přibližně 30 až 50 % své kapacity.
3. Pokud baterii nepoužíváte často, musíte ji dobít alespoň jednou za tři měsíce.
    • Odpojte všechny periferie USB nabíječky.
    • Odpojte od vysavače veškeré příslušenství. V případě potřeby vypláchněte přístroj a příslušenství čistou vodou. NEPOUŽÍVEJTE saponát.
    • Před uskladněním nezapomeňte z elektrického vysavače vypustit vodu.
    • K čištění a sušení elektrického vysavače a jeho příslušenství použijte vlhký hadřík.
    • Skladujte je na dobře větraném místě mimo dosah slunečních paprsků, tepla, zdrojů vznícení, chemikálií v bazénu a dětí. 
      Okolní teplota pro skladování by měla být v rozmezí od 10 °C do 25 °C (50 ° F–77 ° F). POZNÁMKA: Vyšší teplota může snížit 
      životnost baterie během skladování.

UPOZORNĚNÍ!
- V žádném případě se nepokoušejte sami rozebrat elektrický vysavač a vyměnit rotor, motor a baterii.
POZOR!
• Nadměrné teplo může poškodit baterii a v důsledku toho snížit životnost vašeho elektrického vysavače.
• Poraďte se s prodejcem ohledně výměny baterie, pokud dojde k následujícímu:
  - Baterie je poškozená nebo se plně nenabije.
  - Provozní doba baterie se znatelně zkracuje. Sledujte a zaznamenávejte doby chodu prvních několika operací (při plném nabití). 
    Tyto doby chodu použijte jako referenční bod pro srovnání s dobami provozu starších baterií.
• Před sešrotováním musí být baterie z elektrického vakuového vysavače vyjmuta.
• Při vyjímání baterie musí být elektrický vakuový vysavač odpojen od elektrické sítě.
• Baterie musí být bezpečně zlikvidována v souladu s místními nařízeními nebo předpisy.
POZNÁMKA: Nesprávná údržba může snížit životnost baterie a ovlivnit její kapacitu.

LIKVIDACE BATERIE (Provede autorizovaný technik)
Baterie vašeho elektrického vysavače je bezúdržbová dobíjecí lithium-iontová baterie, kterou je třeba řádně zlikvidovat. 
Je vyžadována recyklace; pro více informací kontaktujte vaše místní úřady.

UPOZORNĚNÍ!
Baterii se nikdy nepokoušejte rozebírat
• Při odpojování baterie z bazénového vysavače si sundejte všechny osobní předměty, jako jsou prsteny, náramky, náhrdelníky a hodinky.
• Baterie může vytvořit zkratový proud dostatečně vysoký pro přivaření prstenu (nebo podobného předmětu) ke kovu a způsobit tak těžké 
  popálení za provozu.
• Při vyjímání akumulátoru použijte kompletní ochranu očí, rukavice a ochranný oděv.
• Zabraňte vzájemnému kontaktu vodičů a jejich kontaktu s jakýmikoli kovovými díly, které by mohly způsobit jiskření anebo zkratovat baterii.
• Nikdy nekuřte ani se nepřibližujte se zdroji jisker nebo plamene k akumulátoru nebo k bazénovému vysavači.
• Baterii nevystavujte ohni nebo intenzivnímu teplu, neboť to může vést k výbuchu.

POZOR!
Dojde-li k úniku baterie, vyhněte se kontaktu s unikajícími kapalinami a vložte poškozenou baterii do plastového sáčku.
- Pokud se unikající kapaliny dostanou do kontaktu s kůží a oblečením, opláchněte je okamžitě velkým množstvím mýdla a vody.
- Pokud se unikající kapaliny dostanou do kontaktu s očima, oči nemněte, okamžitě vypláchněte chladnou tekoucí vodou minimálně po
  dobu 15 minut a nemněte. Co nejdříve vyhledejte lékařskou pomoc.


